1. 52tX A

I gole 4 Fo]<(underlying word-order)o] #d £o& 604 E F
A2E 3o 2 o]AF o] %2 o] J4d £ 4 Arh. 60 olAqt 3
HeE g ole oge #AF AujAd AdE A2 zHGo (o] 3 OE
2 FPHE Aol AREE Aol Ao e Aeln](case ending)st E
WA 5L Jehy FEobsz 48 o} (Fries 1940, Mossé 1945). o]2) 3t A EA
l AdE 2 ¥ o2 A (Shannon 1964, Carlton 1970, Gardner 1971)%
9 AT A X" ZAolghs Aol yislzd. F, OEY olge]l AEAQ
Ad e g8 54 FATRAA 438 52 F3 A4 (regularity) 3} o
34 (uniformity) & Mo £ Aol

T dojolEo] WAFe] vl OEg) olde] FA4L #A Hz 2w
E3d HolE OES FATZRIE wile o dojelge] £49 =72
ol &= o] olz3ict. olg FA ‘QWFoIL o7 Aol FLH =9 o
o2 A<}, Lightfoot(1974, 1977, 1979, 1981), Canale(1976, 1978),
Wagner(1969), Traugott(1965) 5& OE¢ 4 &o]4o] SOVelxn F33l&
o] k3] Malsch(1976)= w5 22049 A A full clause)s} fA14
(quasi-clause) k8] BAE FE3Nok & o4& AR 8o VOoj& g F
A3tcl, Reddick(1982)& OES #§ ulqlel &7 A A& whel (Early West
Saxon)9] ¢F Eo] NP-A 473 (NP-Preposing Rule)e] o] #elo] &¢
ZAE Malsch 9 Lightfoote] F73-& u) @34 OEQ JJolLd o] &9
FAFE 2] SVOojgolat: A E-¢ ez v}, Koopman(1985, 1988)
£ Koster(1975)oll A 3hatel & EAHF A3 e Wz OEY FATZE

*P E=id H48d HE A8E MUE van der Wurff 25 (Y&l 98 4 &
Ay Al AR, £ Studia Linguistica (Lund 41, 1987)¢] AR =39 @4
£¢ ¥ & Mats Rydén 24 (Umedt} 3 dE3)AE zvtg& A%t §F £9
EEE B2 F4d B2 Faot H4ee W EY. zd=, 949 =A% EE
2 FEE AAYFE v dE oA G 999 AA94eA FA=Rt F27
(198D) o] ¥ zA W=z Y= H 9 ATl & mddely FAFREA o
L AE 4% 5 gurte RAEAE o AT gobE A2 Folglch
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*3& £4% A3, OES A4 SOVelgs sH5do] o ot AES
g2 9t} OEY EAF243 ¢ ohE 33 3 =29 Szalai-Smits(1988)
| A& OES} FA-727t @l gool st o] 39 (hierarchical shapes)$
o] ¥ gkt Yt =l dd ®iAA EAAE AN} HFIEA
9 A54E BANAAE T3 AR A2 At 13CH ) vEd 2
AFFEF 2L YA T Q2P E T3z OE FAT2 A
FAEAZ dR4AE FAW] AdAE AL OE £ vepvdke &
8% BN v Fo| ¥ o 5% ¥4 (configurational approach)o] ¥} 33 E4
ig A4 #4720 &3 v $01¥ Aoz FAsx ot

1.1. SOV

AL E3(19882)4] 4 OEQ] 4 Fol¢e SOV S o7 3% v &
g9, o] =fdAe 449 F4E& F o 23z oA = FA 4
#9 944¢ OE AsFAdon 193] =33 2z g
. OEY A Zejed 2R A 909 $AT2ETN F4F8 98¢
%}, Canale(1978), Stockwell(1987), Lightfoot(1979)-& OE9] o] 4=-& SOV
Reow o F SVOZ A 7k Aoleta F3%e. o] EAl9 AL = o
£ 947 Bean(1983)0] 4 R¥ 4 Stk Beang HFojgoldt Ade A
352 A gov, ¥do] veue OE FATEFEE 42 39 OE
+ ‘Verb Third’s}+ A & g gl

1.2, HI&YY

Hale(1982, 1983), Haider(1981, 1985a, 1985b)& X §3l §AE5L o] &
ul %3 o] o] (configurational languages) s} 1] 33 ol o] (non-configurational
languages) ol £33 EAsE FAA4Y o] & APy Astq 394
of KA 4y (parameter) & ZA A= FAdol RA4-E A2 473
ek o] FolA HFFP ATl Fe AAEL 48 FALY A&
Bz g, olE SAL ddgold & dolE 4737 4 WA=
X-bar o] Eo] EAE A7d 2 3ol4 = & Ago) Basch oF )
FYdel7t Ad RAMA Fo7d $AL e Ao

() A 47] (scrambling) 439 AH2E ol&
1) a. Ngarrka-—néku ka ., wawirri -panti-rni
man ERG AUX kangaroo spear NON-PAST
‘The man is spearing the kangaroo.’
b. Wawirri ka panti-rni ngarrka-ngku
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c. Panti-rni ka ngarrka-ngku wawirri (Hale 1983)

99 gdeld drolE EFAEE F4 A 29 A% AA%E 234
d kag AYstm Fol, EAeo], FAE FF WA A4 FdA o= 4
HE & F gorz A{F2$ oed 2.
() Ed43d9 A%
(2) Wawirri kapi-rna panti-rni yalumpu
kangaroo AUX  spear NON-PAST that
‘I will spear that kangaroo.” (Hale 1983)

dE O A4S AT FHez QA IA dow ZHFRAA ¥
Vo] FAREE ol FA g% Y& AHE B EH
Gii) NP-o] %9 A4
(3) daB der Mann(NOM) dem Midchen(DAT) einen Ring(ACC)
iiberreichte
daB dem Midchen(DAT) ein Ring(NOM) iiberreicht wurde (Haider
1985b)

Haider(1985b) = o] & (3)oll A &} 22 v]o]E 24 (non-movement analysis)
& 743 Jud, 2 o§2 2E A3T2Y ETATE Aold s
7} dol} FAs ¢letz B}, Haideri= NP-o]Fo] ofd 227} (3)3}
2L FEES AGd  F A=z F34

Gv) 9 4] (null anaphora)e] A4-(E& g AtEh)
(4) a. Ngarrka-ngka ka panti-rni
“The man is spearing him/her/it.’
b. Wawirri ka panti-rni
‘He/She is spearing the kangaroo.”
¢. Panti-rni ka
‘He/She is spearing him/her/it.” (Hale 1983)

g E WAA #AYE A 2 AAdFo] £ g Aoz ol
=] PROZ £457 ¢g&rh

(v) 3 A}(pleonastic) NP9 A g
(5) a. daB gekimpft wird/getanzt wurde
‘that there is fighting/was dancing’
b, *daB es ein Mann vor der Tiir steht
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‘that there is a man at the door’
¢, daB Sonntag ist
‘that it is Sunday’ (Haider 1985b)

2. 0|2l uiH
W2y EARSY 2AL 47 29 Ak Hale(1982)ol A v %%
() a. > & b, X!
~_ PN
A X’ Ar B X

AN
X B/

t. o] E¥o|A Haleg 72 A A (phrase-markers)s] #54el o]y ¥
Az 2Yelg u2PQolst A 22AA HFo & A stn Yre) 27}
AAY 5 Qo489 NEFAF2E =483 OF 2ok 2Faol
(627 549 A28 (two-bar leveD 7R FAASE o e, #3Fo]
gl (6b)% #h+e} 4159 (onebar leveD A vt FAAY2A AAo R
A=A (fa)d FATFZE AUA & Ho] darh 2, w3Yole]E o[NP,
NP, Vist e Haldq BAF2E Az d& e, 29deole (NP,
VP[V NPJJsh o] S(entence)s} VPY3o] 747 A%g o5& F2E
AA 27, W $YAel 2E F2E A (government)e) A 0B
o914 (lexical head)s] =FEE FHE $7b floo), d¥ WA d¥
4 %ol B} ol 4o} NP7} £F24 Af2o] vebdeh, weby, FAF
2% 5 A9 AMddes U 4 9yl W Ed A XA o5 EA (theta-
marking)o] 498 25E 714 9A Do} 12 Ao} T2 S[NP; NP; V]
dAE EFAA7 F2Ao2 50 9A gorz AEA 2 HdE
Azt Aol #9494 A% & PPos 2 5E ehiA fed
A,

Haleg v]23dol& $ad A(H, 2972 2 7249 93
Zste] Ho] NP 3eisie A $)& ol 434 232 o) %4 (word-formation)
Aytroz WAAEYS B A4 2474 Gnherent case)7HE AL
2 FRY, AL AAE AReds G FAH & Ea oluhe] VP-
Fzol 9EHT 94 Gt AL WAL, WFIdeldAE ZE 9%
7} 2]u]) 9 9] A (theta-positions) 7} % v}3 Hale® F:3lc}(Hale 1982:90).

2.1 A[YS+EE
39 TxAN ZE £FAA7 AulgA7 de AAL v EF el



i gelg ol #3}o 65

A NP-o]Fo] dojuA @& o4& A%d Foh e =FAAA
2 9942 NP-o]5¢ 3l 9 &%) 97] Z (theta-criterion) & 3}
Aol Aok NP-ol %] Aeld $ARAY F& A=A FAFFTE ol
gk $YQANAE 4580 AALAZTH A¢ BE F AE T
NPE 79, INFLERE F4¢ wE FJ92d 6 9432 o 54
oA dEeiAn, NP-o| 5] Qolitoz 84 $FE] $FEL2 1
AA A @4, 929904 %E o] FA NP $02 2547 (landing-
site)o] e H g EFARSE 44 AR NP-o]F& A58 goh,
d¥ (D3 2& OEY ZAFFEL

(7) For pan pat geara gelamp purh euan adams wif pzt deap wes
gangende on middangeard and pa weas pissum middangearde (DAT)
eft hiera haele (NOM) agyfen purh marian pa faemnan.

—HomM 5 (Willard) 121
‘For that year it happened because of Eve, Adam’s wife, that

o]

e L

death was ongoing in the world and then was this world after-
wards given her salvation by Mary the Virgin.’

NP-o] o] gl& AFAFF T Fe S Audch.? of FAFNA F A =
A}(Z, pissum middangearde @ hiera haele)= =%9X =29 o] F%ul o}
Yk £9499 (pre-S area)d] u]=3¢| X 29 o]Fo] 753 Wi
ARARD Ao YA gow] gtdct. A DEw, FA (topic) HA L pa
7}, COMP: wasr} oln] A&tz =, FAF Al 2 94X (V2 position)2] &
5o ¥ FAHAE AgAute] & F AES Hol ok #HEA, dF
(Mol A& NP-o]5-& dojvtA] gkon] = Ad B)5% & SAT2E 2

1 AAFFTEAA ‘4 (indirect)’ o] & $o] & £ AL T 544 43 NP
7 #34 NP ¢ 2 $3FTE¢ s ddAele. o TEL HAFATEFE
(indirect object passive)e ZFA & AoJE = 13Ce vlehd o)A A Ee 7
AFEES E3NAE ddd. 9E £53Fo2E WAdAFEFES dATFEFE] A
B, AALE 5 719 NP7 god o= Ax FHoz FAHA ged. 349 4
2, En &84 F3 NP/ 93 NP ¢o &4 2xei+},

2OFE 4o 249 FHAFFFL uE2F A9 & 54 NP-o] 59 B¢
B FE davl, oA A7 oA FA4F OES AZejgo] SOV e A4
o]FUE AAY Bolvt A& 2¥A gt £E, OE SFAFE7 954¢ VPE A
Yz Qe AdAE OE/F 38302 u53dejgdg ¥d¥ = gt 2gd=
EFez dZAY Holk: AAFLEFL OEEFHAAE 34 JeviA gon &
AGAAA0) N A W 2& dd) koA # FFelch. OB AAA ARG
o 2R aA 23y AL FIE o4 AAFFFE] OEY FATFzEH ZA2AHQ
o] Aotz & 4 Q& 98 E44E Az Y-
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® /S \

COMP S

To'p/VZ pron NP, NP, v
pz! w;Ls pissum hiera agyfen
middangearde haele
(DAT) (NOM)

A gz Add ¥ 4 A 2@d, @©F 2E ASFEE AGeA 2
44, NP, % NPk 447 (oroper case) B 4 B AAAA 449
e Aol 398y WEel FAACE AALe

©)]

—
NP; \

X-bar o] &l A JA A RE ARGFHL (9% L& AFTRE J&
34 k. NP [NP, V] gixojA FH4L weg 4 gloy VE. NP,o]]
dA4L B + ¢k, ¥, den Besten(1985)2 ()¢ 7L Fx
Ados A G, 2t Heold FUAALE BAZ o FEE 3
=7 F-E(ergative constructions)o] Al = [NP, Sj¢jAjo]l A& EA o] &, [NP,
ViR A F1 & 443 do] A5tz F3%ch o] F4L 44
2 Ve X2 JAZASY VPl A FH o] on]q g ukAal, A7
€ Fojutx] vt whebAl den Bestend] o] EL LAFEFEAE ol FT
Ho] ALHA gtz ne FAE HIx Jov Fo guids A3
(externalization) &= VPol] & &2 o] 9n|g & Ad NP F4& H4%
oz #4 Ax ek o] Al A den Bestens) 7Y 4EEL4 3} Burziod)
357 714 (ergative hypothesis) dho] 8] 44L& £5 371}

2.2. OE olziciMA}

QAL ZF3(1988a, 1988b)oll A} OES] A G ALS} XL 7| &87iA o
£ A3 AT Aol (clitics) ] $AE¢ AV = A& AAE vt Ak AYA
A9} -4 5 (syntactic behavior) & vhg3 g AHolA e NP(full
NPs)9} A 53 AAA o2 d2A vdedd. §, AAY A4 VPE
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fr

W) =497 (K-position) 2 o] 5% ¢ Y& S5 $4¢ Ay
OEd: 98422 A4l dehbe Meddds ed % 44
= (103 R

10 ) Ve vz AZ(FAE A 28R 6] o A 4D

(i) VPe] 1% 4

(iii) COMP
akek, OE digAbr} 2 $40] Ho3lo] dvbx dtebel ‘pet him (DAT)
his iend (NOM) weren =fterfylgende’ s} 22 G388 xd ZE EBAFE
(Haleg] o] £of 93l w]3P AL A F& A dA4AHL A3
@ A7 94 2o 23e OEdm At AA4AR A6 A 2=
¥] =3 0] 5 (A-movement)o] A2 o] iAo 7] @ Eoly. =G OES
T Ad ol 4ol 3 B 2 ol 4y WY AT 2dvde AL 2HH
£+, OEs5E0] v 33 4L A3dsd £ F3L 84 Ty
s
2.3. FHzs3 8 AYF+EE

AAFEEANA 4 NP7h FANA2 FA3EE [NPae Vaux NPaom
V] 9h 2 ExlolE g o] 574 Hed, FAAlZ AFAQ F27 %
NP=gg 248 F 97 Afd w34 %4 g ADH 2
< F2E A FLE dANFE N2G el o] FRel YEhrie 3
"l VPE OEd A A8 FAel & A gBEA7 vehte T3 49

an S
/ \\ _
TOP S
COMP

COMP INFL NP VP

+TNS] . Np, ¥
AAEAe] g WAZA 36] A3 Koopman(1988)%e] ZA skl 443

3olo] AY AAT A2 L oJENY 43L& £2(1988)F F=3lU] wl+.

tolg] HolA vy AE (NS ¥ ZFFEA L 7534 3 F& FEIHx & 4
s, OEF#d & ojeld F89 47 dl$ =E8A vehdd.

§ o] P 19879 449 GF Au AT St. John's Colleged] A 43 A
55 A Jojg el g (Fifth International Conference on English Histo-
rical Linguistics)ol A w28 =Fo& o 3o FH4WUd YA+ Koopman 25
AA o] EES seriptdE FA 9L F UG, o EL A5 475U OB 4
Zolged] AF FAE ¥F 2AY F& =¥oz 443,
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. Koopmang &7 NP 9 w}4 NP7} S-Fzej4 vehtes &8 914
dEel VPl A Az ASHAE Zedz H%e AL ¥4

o Aol
A7 R3vtz A2A% OE7 ¥idel VPE Az Joe Ay 33

Aoz WY T2E Ad doE Aol THT Yok,
z38dH, dF (2~10& 4¥xg AAo] g=bAh.
(12) Eallum pam sawlum (DAT) is seo yld (NOM) forgifenn...

(AEEtat 192)
*All souls is given age’

(13) Ic heofige and geomrie mine hefegan benlas, for pam pe peowum
mannum (DAT) to pissere tide and carmum mannum (DAT) is
inngang (NOM) alyfed innto godes cyrican god to gebiddanne...
(AEHom 27.91)

‘I lament and mourn my grievous chains, because on this holy
festival enslaved men and poor men is granted entrance into
God’s church in order to pray to God...

(14) ...pa weard se bryce eall eft gestadelode & pam sceancan (DAT)
wes seo erre haelo (NOM) agifen (GD 1 10.82.24.)

‘then the fracture was thereupon healed again and the leg was

given its earlier firmness’

qE (12~14)8 2L §99 5L 444 Jd7] s 983 Ze
ML A geoem ¢k F, NP FoAE ol F3td a2FdA
INFLz %Y $4& 24 =9, 94 NP 7] 474 (base case)} {7 F4
9] YA 2 ol F3A vk Aelvh NP AFT2AA 474& HFou
W] 2 A& »§3A 52 uiels, 24 (structural case)o] ol
V& (V2itAdd =8) COMPo A FAF A} 29 1% (F, V2 position)z o]
54 A Y A 29K oA =

(12~14)8} & Fio vehd oag 4937 daiAs ADAA 9F
A FAYAE A= Aol BRdivhe AL Aok gk, FA 5
A, AFATAE M4 A GnE o] FoldA = NP AEAH oz &
239 F4& Pt § Yt w2kA, o] A vt F4 NP2 5
94 8+ QA q OE A& Fo7t g Fg ez Fol7 At AHS
4R SA gow ¢

(12~14) 9} L FANTEL OFE T3l 4AYGEFEY a2 o]
B4t AF deged o TEL 3840 A% &, olFd EAAE
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dxFA K3k Aol 571 whell.
3. HIZYEMS Jts4

13C7H ol 20]7] AFG ZAFFTTO) T4 2 g& d7 vey
= A%7 A

& A5~1TE el A AAG (D f41sic).

(15) & swa hit gelamp, p=t, pa pam Godes maen (DAT) his agen
hors (NOM) gegifen waes, hi pa ealle heora hors aet him to
bryce & to nytnesse onfengon. (GD 1 (C) 2.25.35)

‘and so it happened that, when God’s man was given his own
horse, then they all received their horses from him to enjoy and
benefit from’

(16) Hwi waes mancynne (DAT) fleascmettes (NOM) alyfed aefter
pam flode & na aer? (AEIntSig 52.1)

‘Why was mankind granted meat after the flood and not before?’

(17) Daet ceadda, be paem de we aer bufan spraecon, Myrcna maegbe
(DAT) waes biscop (NOM) seald... (Bede Head 4.18.4)

“That Chad, about whom we spoke earlier, was given as bishop
to the people of Mercia.’

o & (15~17)¢] den Besten(1985:42)¢} ‘4 4] ~A] v} (chain-government)’
o 98°¢ F48cd NPy a8 A9=E J29 A¥edAE INFLo| 3
o, wgtA NPie F24& 82 37 do o & B, of (16)2 =4
kst (18)5} #et.

as S

/ \_

TOP S

Hw; COIIVIP S

/ \
INFL. mancynne; VP
[+TNS]
I e; fleascmettes; alyfed

waes

¢ 332 den Besten®] ‘Q4-Av 2 (CGP) ¢ F45 ey g3t o,
a. If NP; is governed by a category « which cannot or may not assign case,
NP; will acquire case from the first case-assigner up by which it is chain-

governed.
b. a chain-governs g iff @ governs yi, 71 governs s, *+, rs-1 gOVErns r,, and

7» governs f(n>1).
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NP d4Auigdae] HEd F, Fo] AR o] F3dA =z 4L =
34 Do NPoL ZIAZASHE SR dvde F43 vlz8 £+, 9
9 4] o Aol FAE dovt ZATETY A4 AAHA
€ 22, 99 £40] 7HF 2RE FA4A A v ARdoth o] A
A2 FAGel A FATFEC] 288 AL AQ3r] S ol
3t 9 o4 NPE Fol2 A L4 (re-analysis)d of 3t FA & 7HANA &
on gEle AAR, FAGdAE HAFEEY W AL 2 =39
A7t 54 NP2 §A4 =] gl ts], OEd A& =z A&7t 43 &
AFAd NP2x A94 4 92k ,

A AW} AAZAD AAAA NPol| F4-& Foq3te AL 753
3 F A% NP7l FAHAZR o] &3 4L AAE 490 HA X+
AAFFEY A%, A8 4G/ o9 Ah w2bA, A A A
L Sl £ U5~173 2L Add deut 483  J2ZE 5H §
A4y (ad hoc solution)o] Zx2 vlo] &= 2 4 g}

Haider(1985b) &= 5d & v FJqdo]z FHFgHAA FLdolet Goj9 A
FAEAE AAEA Atz gled,” & dolE o § 4 (lexical case)o]
AdH o] 7] Wil Sl & FATES wEe] dAtkz 23
Edojo = oF A3 FRA] BF 2ol utd, dejdls FERAT 249
t}. den Besten] @#]-Auje] YL o3t Hold] JddFeE AL A
B Zo] ohdst A2k ® OEY 7445 T+E &, NP, S] A& o
A NPg, [NP, VP] §|Xol& Fo] NPE A o] £ 4%, 442 D-
Tz A Heo=o] o2 AR o] FE w = NP9 &7 &A=z 49
¥ o itk Fo] NP7L o] FEoA F4-& w7 84 4 7Hsde
2 A= Aol iAWl VPR AL JFEHo| FAL
ooz ARPFAHA A HAARZE A= dolst. ARFEH
o}7t 2ol (AA)FEFTAAE dAMAH A Lol 483t gk
3, o] FEANE F2AE 713 NPJL FoliA =2 ol F3r] Sl A¥
Hol FA4& W] W Eolrh. o7 NP VPU9 7|ARAL Ao od=
@A "t

OEd]| & o] A3} F24o] BF 220]8 2 o]F Ao EF glold @Yy

T olgtE 2] Koster(1975)& 3tgte] @ Edol& SOV 4 & ¢ 743 A9
2 B4tz 9.

8 Thiersch(1982)¢l] 23pa Hdolo]A Fo] NP V(FM 9 4 FAsY &
fedl, °JAL Fof NP Vo £33 shvhe] FHHEo] obd & & vl @} Thiersch

8] 42 INFLo] VPyo A NPo] $4& 2% < it den:Bestend] F7of
W%l "t
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olgte & F53 A S Az gt AAFFTEY 9A44q %
AFA L T ol B o3 Aol 441 A4 v RHw], o]AL WA
£ 2AEANY At FAGoeNA FHE viH & AdAAE £
3 ¢ F Ak

4. OEQ| BAl7x

AFHAL =X AL AA Y OEY JFol¢g AAA=H YA
AR5 FEH FA Sl 9§ ¥ 33 £4 (non-configurational approach) & o
742 EAAS GAE Adeh. wehy, OE §AFzRe 7ol =& 43
o] ¢S YA HAd ok st e FAd R A Dot

4.1, oi=2| Hii3

aul, ZdGojelA B4 SOV & AFeolge] £A/ s AL
TEHoEE gfF 2L F A ol Ed A A
A, OF #4ojA%E 874 5A(Enite verb)st 249 Flsf 97l
o= Aoleh (& 19)
(19) Alfric muanac gret Adelweard ealdormann eadmodlice

(£Hex 76.1)
*£lfric the monk greets Athelweard the nobleman humbly.’

flo

EE F29 W AL £ AEL Folgd oz g& AR (EFH,
FEAAAX AT, FAF A= & F 3h? OE FoA &4 FA Sl
2 Ao] Fol¥ oz o FF FHe|, 4 (e 44) AR
T, FA4F H9 & & doe AL OE TAT2S A& A7 Foidt
o] AAA ez vetvte A7t okdE A £

€4, OE Edo& 3oz £ 4 ¢ g o€l detdde
Aoleh, 749, WEAAAE A FTAZ dd Fdo] d Sale]d o) 2
of, &9 wA o] tA SOVZ vehdeh(dE 20).7

(20) gif hie znigne feld secan wolden (ChrA 84.26 (894))
‘if they wanted to seek any open country’

9 olo] #F AT AFL £32(1988a)F F=3A uliE.
10 o) 9ol e WEAS COMP/ glevlx FAFTA FHA A g4 V2
HA4E Vel E d= Q.
Eala min leofa man ic pe mid lufe secge ic heebbe Godes engel... (ASL, 356.76)
‘I say to you with love, my dear man, that I have God’s angel..,’
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AAY FA% WrA(EE 354 FAFAY 945 EHA G2
A dehbe V99 d 4 symmetry) & A9 AAAE 74 2wzl
o Azolee SOVE Astn £ 714449 COMP/H g 4 &4
SA7h A9 (Fronting) e ek FAFE o] Btetn grt AAAh

4.2. [SA-BHSNITE

Koster(1976) & @ shato]s) §Ab-%l 5ha} (verbparticle) 7 8¢ ¥4 3}
WA ddgela st 2d FHsAFTHL ARl E Y3 ¥
SHAP7E et BE BAL shatels) 4 Feigol SOVels, S U
o S8 PHSAE B 2o A6 dAhE Adsl A o A5
Bz 2Rscth 29 F3¢ 49195 IAAAHE et gL 49
of 75tk 714, HadolE SVO dojolm FusAelFFH ] Qekw
A4E A, Aol BEAE A BAANA dE FAE 2AZ B AR
AEFAE ol Folvfolat At Al ¥ (21~2DE A3 uslz ek

(21) a. Hij gaf op
‘He gave up.’
b. *Hij opgaf
(22) a. Hij zei dat hij opgaf
‘He said that he upgave.’
b. *Hij zei dat hij gaf op

dE @l~22)E BidAte] FHAe] FAdul AFAoE A4, F&
Aole A45A g5€ 29Fed od FAEF A2 ddgsAE 732
T &utz A4 e 22 EAFA]TTFA S o) Fe] Wyl A8 (21
b) 2 @2 vlEHA FFoleke A& B2 FEE 24 =7
A Ao oIt olAY H5HE £33 FAA oA gdedw A
e, oA F SVO 7Hdof &g AJdte Ao Ao zElY, Fstof
8 ojgg SOVR 7 debd BE doggAE B4 £99 A &4
FAE F7lE FAMAEYE LS d8d @ Ao, dABA A o] T
€ o] Fouiy] A EEg $AE 9 €evt g A

N ExAS JEA(FEA)NAY ol nAY@gol A Tigd dge &
Gate] Y x2A 9 COMP(F pet)7t AAAR4E REAZ 23, o] XEAJ FAAS
£ ot A¥ozA COMPS FAANE A2 4u4 L2344 e}, OEA
o] COMPx ot& AA 2ntels] AL-o wtAAAR FAlo] 59 254 (landing site)
o] ==} INFL#} COMP7te} 1A% #A el 3] COMP Aol gl INFLo| F4t
o] dodlE ade] A,
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Koster: Statolo] et FA-2dsATEY o 53¢ (2904
s} ol a8z gk

23) a. V2AlAE S48 Bt gFA ez Selso) vehu,
b, E&AA S AL 29 34 W EPA o] ek
c. 259 FAsH V2AY BASAE 239 s 2] £}, &,
AA AT RG] BAF LE B9, B Folrt &
£ A% Age,

olAl, FA-EFHZATFo] OE £do] o]9A vettEsE Kosters] £
A3 vlastd A ks 4R Esl2 o 23dH, 23D AT 5Ae)
OE #3lo 34 gt=4 2d 2 e & g dF QOHAAAH, OE
A Va4 #3FAY BdslAdE e EEExE gt F,
FA-EH ALY R QAo
(24) Soplice ut-eode se sedere hys sed to sawenne (MT, 13.3)
‘Indeed, the sower went out in order to sow his seed.’

d& (26)= A% EHSAVL L] &0l A,

(25) pba geat mon beet attor wt on pare sz (Oros 258, 16)
‘then they poured the poison into the sea’

o/’ A4elE OElAE oG] 4AE 48 T4 ALANE 7
A51A G $ARAY AR AAIED B4 AR5k e FA
£ WEA(GESD)Y SA-AHATF o] 293 dehtee oy FE
£ OF £ 7bg &8 20]5 (S, 0) prt, Vo.d] €02 viehaeh(26a).
AE@DE FEAANA AL FAS WolAA FAY B ok

(26) a. pet he done cwelmbaeran hlaf aweg bzre (AHTh, I, 162)
‘that he carry away the deadly loaf’
b. deah du sie up ofer dine mad ahzfen (CP, 467.3)
‘although you are raised above your condition’

A5, olAel s Bt SAAgcld] F4 A4 ANATA o

o] 4oln TAolE oA $ET. weby, o BustdE dAzE

S ol RA4 AN AT 44017 F shsqel g
BYzA(FEA)dAe A9 AAs FAgAL BdsA Aol vmE B

a9 A B4 28 AL ohl, S48 AAS AEE AAstz o] A Eel
dx A= vlme ¥AE gloh 22, Koster(1975)91 49 shake} $4¢ OEsh ¥l

2
|

L
~~
0=l
&=
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OCEd A& FAoA 2987 A FA4 vtz ol 2AY VPG Y9 o
Aol e 2dd), $4AdAE o= AJE A48 ehad e,
OE7} SVOdeiztz /Mgt st 2 2x WEAdA A%
L2 AL AE 4 ¢4 2. zds, 2447 FAS o OE T
T TV FiA A0 o FAqAE ES] vEhve, JEAAE
AdA o2 FASA 2<lch. FA9 A5, TAG FEsADdE FelA
E ASE 249 48 g AL 49T & A= w4, OEsF SVO
& AL AFolce AL T4 R BEIAT & B2 A8 Ao
g A AF, FEG FFENA EUHAE TAY) LEFo = o FA
e A e] BasA "o o971, of FHL FAAA Y A A
7} 4ABA 47 Aol 2 AFEHE FAFe) oL A ol HA At 2R
dAE B4t T w2 28507 o] F3AY FHo| NPo oF
Fo2 o]Fsted oA &, EHIAF A FAF WEAE TEA
AFE FALE FAANFE Aol v A o] 33 A Fo] Hof ¥t o]
A% FAAL x4 A4z Y OE9 AFolgol SOVelH F4d
Aol 5 (V-movement) 3 o] giotx st dehd A"k &, [5A-E4
SHEIE FAbe el R € ol FHEA A" AR @D
Ze T2EF Adh® OEA EHste ddigdoloA Foldel o 73

@n v

N

prt Vv
(A, out he went)e] | & A o= A E & F ¢k Mitchell
1978, Denison 1981)3 §-2 Yol A E o]v] F3d 6 g}t 2&d, OEd]
Ag ARGgE FZEAo] ol o Aow dojvtrz FAE EZEH @
B2Ee] s g FEEA He, o] Y FI el 2nY (-role)s}t A
(case)o] ==t EAFFAY A$, 2 Aol $40) v} 48 A =

2# 2ozs o] FAe A AuAE FE 5 Ak, AAGE AL F3(19882)F
B2z357] ulg.

B @ ol A give upst o] V+tprt2 vhebdrd, z8]h,. upgrade, over-
look, undertake $3 7o} prt+Ve EFFAE £33 o} 24, HAR A=
Aele prt+ Ve $Fo] FYA oz velvys Edoje AL, ibergehen, aufgehen,
umgeheno] 44 & itber, auf, um} 2 EHFA(] A, AAADY A= &3] v
Ble, daddE w2 g4 £3) s2olx k. OEd & pri+Ve: & £33
9 BFFAIE Viprire: o] EaA 29, wetA, OEdA 2d3lAst A& &
Uy oresE FAdT YeE ¢ F dz, oA Adidold TFA(phrasal
verb)®] &A7 B A 2,



g ele] ojgo] H3}e] 7
7 o]R& o3 F(lexicom)o] A5t o] F-elAle}, w4, EHIAE FAHY
o]y F35le] QB S FASm B 4 ¢} (Koopman 1985).
4.3. 2|x|

OEe| 48| 94 (Extraposition) ®4& wj$ &abAl vehte &4old,
OE 24722 A3olso] ¢ AolA 744% A% SOV & = OEd|A
o) VPY AxFzE (287 2ol v 4 ok

(28)

OEd| A& Z4o]4E(NP, PP, )F oj= A% EAY LEZoZ 944
2 % 9o

(29) a, same men cwepap on Englisc peet hit sie [np feaxede steorra]
(Parker 891)
‘some men say in English that it is a long-haired star’
b, after disum gelamp peet micel mancwealm becom [pp ofer
pere Romaniscum leode] (AHTh, I, 122.15)
‘then it happened that a great plague came over the Roman
people’

(29a)o] A1 = NP(feaxede steorra)r}, (29b)e Al PP(ofer pezre Roman-
iscum leode)7} FAMY) 2 E8Foz AXNHY LS RAET. o] F o £ OF
Fdol A E3A LA

Stockwell(1977) & OF Ealo A9 94445 2 575 AAsHA =3
= 9w, 2% S¢ e FAjA Rl AA=E 4L OF 27199 ¢
otz FAsgh ol AL Al ol FdoloAg ZL SOV <o
AqAE EFFH ] 9174 b dFAoz doldvte Adst dA e gl
t}, Stockwell(1987)-&, OE o] 4L Az 3l 4 5 OE £4-& A= A
AsdA OEA 2 sm#w AesA o2 A4 HE ALIE I
HAgsgen oA 449 228 WA A% o H2 SV Tk
AAel &= $4L& OE 3o g=H oz vevts E4FI s $73ta
ZHoj 2ol B4 YABARA et A AdaAgt. 2, 27 A
Ag 240|429 93 0] 5e] = OF £ele] & £4E4 of (sentential object),
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BAA B9 FEe FTHPEY AHNPAE A4 OEe A8} =g
A%e & 2347 Aoz 444

5. 8 &

AZAAY = F 898 Eodd, 45 oz ¢dAL OBy FAT2
7} #Elols o ge utol A2 ol F(free wordorder)$ Az AR
e W 2Y A5G E 28, OBy BATRE 438 A= 445 4%
e nedFz Jlote A%, BV A 29 Al & @ (Verb-second
phenomena) & 2ol FE SOVo &g AY Y F2IE SA-TARATE
9 ZAol AR gAFAE T 4¥ 2ot zEd, @ dgeld 7
$ote A & Agola OE FATRY FFEAH ox=A= 493
(explanatory power)# 84 (clarity) & F4% F gevte 443 #42
ok FAZ FA - F Wk

g 1= 8
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ABSTRACT

On Old English Word Order

Young-Bae Park

In this paper I discussed the most important recent theories about non-
configurational syntax and extended the discussion to Old English data.
The viability of either a configurational or a non-configurational analysis
is explored with the help of so-called indirect passive constructions. How-
ever, these constructions do not require a non-configurational analysis, since
a regular, hierarchical structure can accommodate the NP arguments. The
problem, then, is that in order to make a configurational proposal, we
have to adopt the operation of an extra case-assignment principle—the
so-called chain-government principle, which remains an ad hoc solution
without apparent motivation. In this respect, I suggested the underlying
assumption that Old English is an SOV language with a hierarchical
structure, displaying a fair amount of regularity and conformity. Verb-
particle combinations and the phenomena of extraposition: were suggested

as strong supporting evidences for the underlying SOV hypothesis in Old
English.
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